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ÖNSÖZ

Yüce Allah, insanlar doðru yolu bulsunlar ve
fani olan dünya hayatlarýný en az hatayla tamamla-
sýnlar diye kitaplar, peygamberler ve dinler gönder-
miþtir. Bizim dinimiz Ýslâm, son gönderilen din
olup; Peygamberimiz Hazreti Muhammed de (sal-
lallahu aleyhi ve sellem) bu son dinin peygamberi-
dir. Dinimiz Ýslâm, en kapsamlý din olmasýnýn ya-
nýnda kendinden önce gelen bütün dinleri de ta-
mamlama özelliðine sahiptir. 

Nebiler Nebisi, bütün insanlara rahmet olarak
gönderilmiþtir ve hak dine davet; bir kavme ya da
bir millete mahsus deðil, bütün insanlýðadýr. Nite-
kim Allah Resûlü, hicretin yedinci senesinde devrin
yöneticilerine elçiler göndermiþ ve Ýslâm’a davetini
duyurmuþtur.  

Muþtu Yayýnlarý olarak hazýrladýðýmýz “Sahabe
Hayatýndan” serimizin üçüncü kitabý olan Saadet
Asrýnda PEYGAMBERÝMÝZÝN ELÇÝLERÝ’nde altý
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farklý ülke yöneticisine gönderilen davet elçileri ko-
nu edildi. Elçilerin gittikleri ülkelerde görüp yaþa-
dýklarýnýn ve ülke yöneticilerinin Ýslâm daveti karþý-
sýndaki tavýrlarýnýn anlatýldýðý eserde, Efendimizin
davet mektuplarýna da yer verildi.  

Gül devrinin güzide hayatlarýný günümüze taþý-
yan bu kitabý, okuyan ve okuduklarýný çevresine an-
latan herkesin istifade etmesini, lütuflarýný sürekli
üzerimizde hissettiðimiz Cenâb-ý Allah’tan temenni
ediyoruz.

Muþtu Yayýnlarý

Þubat 2007
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HAK DÝNE DAVET

Hendek Savaþý’nýn Müslümanlarýn zaferiyle ne-
ticelenmesinin ardýndan müþriklerle Müslümanlar
arasýnda bir barýþ antlaþmasý imzalanmýþtý. Hudey-
biye adýný alan bu anlaþmayla gelen barýþ yýllarýnda,
Ýslâm’ýn yayýlmasý adýna çalýþmalar yapýlmaya baþ-
landý. Nebiler Nebisinin hak dine daveti; bir kav-
me, bir bölgeye ya da bir millete mahsus deðildi.
Bütün insanlýða idi ve bu davetin bütün insanlýða
duyurulmasý gerekiyordu. Hudeybiye Barýþý sonrasý
bunun için en uygun zamandý, çünkü antlaþmaya
göre on yýl süreyle savaþ yapýlmayacaktý.

Hicretin yedinci senesi Muharrem ayý idi. Efen-
dimiz (sallallahu aleyhi ve sellem) bir gün ashabýný
toplayarak þöyle buyurdu:

– Allahu Tealâ, beni insanlýða rahmet olarak
gönderdi. Ýslâm’ý duyurma hususunda bana yar-
dýmcý olun! Havarilerin, Meryem oðlu Ýsa’ya karþý
çýktýklarý gibi bana muhalefette bulunmayýn.

Peygamberimizin Elçileri 1



Sahabiler:

– Ya Resûlullah, havariler Ýsa Peygambere nasýl

karþý çýkmýþlardý, diye sorunca Efendimiz (sallallahu

aleyhi ve sellem) konuþmasýna þöyle devam etti:

– Benim sizlere Ýslâm’a davet için vazife vermek

istediðim gibi o da havarilerini göreve çaðýrmýþtý.

Ancak onun yakýn yerlere gönderdiði elçileri isteye-

rek gittiler, uzak yerlere göndermek istediði havari-

leri ise muhalefet edip gitmek istemediler. Bunun

üzerine Ýsa Aleyhisselâm, durumu Allahu Tealâ’ya

arz edip þikâyette bulundu. O gecenin sabahýnda

uzak memleketlere gitmek istemeyenlerden her bi-

ri, gidecekleri milletlerin dillerini konuþur oldukla-

rý hâlde Ýsa’nýn huzuruna geldiler. Ýsa Aleyhisselâm

onlara, “Bu Allah’ýn sizin için kesin karar verdiði bir

görevdir. Haydi, þimdi gideceðiniz yerlere gidiniz.”

dedi. Onlar da önceki itirazlarýna çok piþman oldu-

lar ve hemen yola koyuldular.

Allah Resûlünü dikkatle dinleyen sahabiler,

onun ne demek istediðini çok iyi anlamýþlardý. Ne-

biler Nebisi sözünü bitirince hep bir aðýzdan:

– Ya Resûlullah! Bizler sana bu hususta yardým-

cý olacaðýz. Bizleri istediðin yere gönder, gitmeye

hazýrýz, diye karþýlýk verdiler.

Peygamberimizin Elçileri2
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Peygamber Efendimiz (sallallahu aleyhi ve sel-

lem), sahabilerinin bu sözlerinden çok memnun

kalmýþtý. O gün öðle namazýndan sonra, ashabýn-

dan Ýslâm’a davet maksadýyla baþka ülkelere gön-

dereceði altý elçiyi belirledi. Habeþ Necaþisi Asha-

me’ye, Amr bin Ümeyye; Rum Kayseri Heraklius’a,

Dihye bin Halife; Ýran Kisra’sý Husrev Perviz’e, Ab-

dullah bin Huzafe; Mýsýr Hükümdarý Mukavkýs’a,

Hatýb bin Ebu Belta; Gassan Hükümdarý Haris’e,

Þüca bin Ebu Vehb; Yemame Meliki Hevze bin

Ali’ye, Salit bin Amr gidecekti. Seçilen elçilerin

hepsi de gidecekleri memleketlerin dillerini biliyor-

lardý.

Elçiler belirlendikten sonra Efendimiz (sallalla-

hu aleyhi ve sellem), gidilecek ülkelerin hükümdar-

larýna göndereceði Ýslâm’a davet mektuplarýný yaz-

dý. Mektuplarý yazdýðý sýrada sahabiler, hükümdar-

larýn mühürsüz mektup okumadýklarýný bildirince

Allah Resûlü bir mühür hazýrlattý. Gümüþ bir yü-

zük üzerine kazýnan mühürde üç satýr hâlinde þöyle

yazýlý idi:

Allah

Resûl

Muhammed
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Allah Resûlü, altý davet mektubunu da mühür-
ledikten sonra mektuplarý bizzat elçilere verdi. Elçi-
ler, davet mektuplarýný aldýktan sonra mektuplarý
yerlerine ulaþtýrmak için ayný gün yola çýktýlar.
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ALLAH RESÛLÜNDEN 
HABEÞ NECAÞÝSÝ'NE

Peygamberimizin elçilerinden Amr bin Ümey-
ye; cesareti, atýlganlýðý ve zekâsýyla meþhurdu. Be-
dir yöresinde bulunan küçük bir köyde yaþýyordu.
Bedir ve Uhud Savaþlarý’nda müþriklerin safýnda
Müslümanlara karþý savaþmýþ, ancak Uhud Sava-
þý’ndan sonra Müslüman olmuþtu. Müslüman ol-
duktan sonra Peygamber Efendimiz (sallallahu
aleyhi ve sellem), onu Ýslâm’ý anlatmak için Medine
çevresindeki çeþitli kabilelere göndermeye baþladý.
Hazreti Amr, zaman zaman da Mekke’ye ve bir ký-
sým beldelere elçi olarak gönderildi. Allah Resûlü,
bu sefer de onu Habeþistan Necaþisi’ne gitmek üze-
re davet elçisi olarak seçmiþti.

Peygamber Efendimizden davet mektubunu
alan Hazreti Amr, Habeþistan’a doðru at koþturma-
ya baþladý. Çok az dinlenerek yoluna devam ediyor,
Efendimizin mektubunu bir an önce Habeþistan
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Necaþisi’ne ulaþtýrmak istiyordu. Birkaç gün sonra
Kýzýldeniz sahiline ulaþtý. Uzun ve yorucu bir yolcu-
luktan sonra Habeþistan’a varmýþtý. Necaþi’nin ken-
disini nasýl karþýlayacaðýný çok merak ediyordu.

Habeþ Necaþisi Ashame, Hazreti Ýsa’yý ve Haz-
reti Meryem’i çok seven dinine baðlý bir Hýristi-
yan’dý. Adaletli olmasýyla meþhur olan Necaþi, Ýs-
lâm dini ve Müslümanlar hakkýnda daha önceden
bilgi sahibi olmuþtu. Çünkü Ýslâm’ýn ilk yýllarýnda
inananlar, Mekke’de müþriklerden gördükleri eziyet
ve iþkenceler sonucunda çýkýþ yolu aramaya baþla-
mýþlardý. Sonra da Peygamber Efendimize gelerek
dinlerini daha rahat yaþayabilmeleri için onlara yol
göstermesini istemiþlerdi.

Bunun üzerine Allah Resûlü (sallallahu aleyhi
ve sellem):

– Habeþistan’a gidiniz! Orada bir melik vardýr
ki onun yanýnda kimseye zulmedilmez. Umulur ki
Allah, sizi sýkýntýdan kurtarýr, buyurmuþtu.

O zaman hicret izni alan sahabilerden on beþ
kiþilik bir kafile Habeþistan’a göç etmiþti. Bunu ha-
ber alan müþrikler, Müslümanlarýn gitmesine engel
olmak istemiþler ancak Müslümanlarýn bir gemiyle
Kýzýldeniz’e açýldýklarýný öðrenince maksatlarýna
ulaþamadan geri dönmüþlerdi.
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Ýlk muhacir kafilesi Habeþistan’da çok iyi karþý-
lanmýþ, Mekke’deki zulümden kurtulmuþ ve dinle-
rini huzur içinde yaþamaya baþlamýþlardý. Bu duru-
mun Mekke’de öðrenilmesinden iki yýl sonra Cafer
bin Ebu Talib baþkanlýðýndaki doksan kiþiden olu-
þan ikinci muhacir kafilesi de Habeþistan’a göç et-
miþti.

Daha önce Müslümanlara ülkesinin kapýlarýný
açan adil hükümdar, þimdi bir Ýslâm elçisini misafir
edecekti. Necaþi’nin sarayýna varan Hazreti Amr,
önce sarayýn elçilerinin misafir edildiði bölümünde
bir süre bekledi. Daha sonra saray görevlileri onun
durumunu Necaþi’ye anlatarak görüþme isteðini
ilettiler. Necaþi, Amr’ý kabul edince Amr, Resûlul-
lahýn mektubunu nezaketle ona sundu. Necaþi,
mektubu alýr almaz öptü ve gözlerine sürdü. Sonra
da adamlarýndan birine okumasý için uzattý. Kâtip
mektubu okumaya baþladý:

“Rahman ve Rahim olan Allah’ýn adýyla,

Allah’ýn Resûlü Muhammed’den Habeþ Neca-
þisi’ne,

Selâm sana ey Melik! Allah’a hamd ve þehadet
ederim ki Meryem oðlu Ýsa, Allah’ýn kuludur.

Ey hükümdar! Seni þeriki olmayan ve tek olan
Allah’a imana davet ediyorum. Ayrýca O’na ibadete
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ve Allah tarafýndan bana bildirilenlere de inan-
maya çaðýrýyorum. Çünkü ben Allah’ýn elçisiyim.

Senin halkýný da Allah’a inanmaya davet edi-
yorum. Böylece ben, size Allah’ýn dinini teblið et-
tim ve nasihatte bulundum. Siz de nasihatimi ka-
bul ediniz. Allah’ýn yolunda olanlara selâm olsun.”

Necaþi, mektubu sonuna kadar saygýyla dinle-
di. Çok duygulanmýþtý. Gözyaþlarýna hâkim olama-
dý. Tahtýndan indi ve mütevazý bir þekilde yere otur-
du. Ardýndan da kelime-i þehadet getirerek Müslü-
man oldu. Daha sonra oradakilerin duyacaðý þekil-
de þunlarý söyledi:

– O, Yahudi ve Hýristiyanlarýn geleceðini bekle-
yip durduklarý son peygamberdir. Eðer yanýna ka-
dar gitmeye imkân bulsaydým muhakkak giderdim.
Keþke þu saltanata bedel, Muhammed Aleyhisselâ-
mýn hizmetkârý olsaydým. O'na hizmet etmek, kral-
lýktan yücedir.

Bunlarý söyledikten sonra mektubu hürmetle
aldý, öptü, fildiþinden bir kutu getirtti ve:

– Bu mektup, kendilerinde bulunduðu sürece
Habeþlilerde iyilik ve bereket eksilmeyecektir, diye-
rek mektubu ipeklere sarýp kutuya koydu. 

Bu sýrada Mekke’nin ileri gelenlerinden Amr
Ýbnü’l-As da Habeþistan’da bulunuyordu. O henüz
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Müslüman olmamýþtý. Necaþi’nin dostuydu. Habe-
þistan’a göç eden muhacirleri Mekke’ye götürmek
için gelmiþti. Peygamber Efendimizin elçisinin sara-
ya girip çýktýðýný görmüþtü. Bu duruma çok kýzýyor,
iþinin zorlaþacaðýný düþünüyor, kendi kendine “Bu
adamýn sarayda ne iþi var?” diyordu. Hatta pusu ku-
rup Hazreti Amr’ý öldürmeyi bile düþünmüþ, ancak
bunu bir türlü baþaramamýþtý.

Bir gün Necaþi’nin huzuruna çýkýp getirdiði he-
diyeleri ona takdim ettikten sonra:

– Ey Hükümdar! Medine’den gelen bir adamýn
senin sarayýna girip çýktýðýný görüyorum ki o, bize
düþman bir adamýn elçisidir. Onu bize teslim et de
öldürelim, dedi.

Necaþi onun bu sözlerine çok kýzdý. Hatta öyle
sinirlendi ki elinin tersiyle Amr’ýn burnuna kuvvet-
li bir darbe indirdi. Neredeyse Amr’ýn burnu kýrýla-
caktý. Amr hayretler içinde kalmýþtý. Necaþi’den
böyle bir hareketi hiç beklemiyordu. Salonda kýsa
süren bir sessizlik oldu.

Necaþi, Amr’a dönerek:

– Sen, Musa’ya ve Ýsa’ya gelmiþ olan Namus-u
Ekber’in (Cebrail Aleyhisselâm) kendisine vahiy ge-
tirdiði bir Peygamberin elçisini öldürmek için sana
vermemi istiyorsun öyle mi, diye öfkeyle baðýrdý.



Bu sözler karþýsýnda Amr daha da þaþýrarak:

– Ey Melik! Muhammed gerçekten bir peygam-
ber midir, diye sordu.

Necaþi hâlâ öfkeliydi:

– Yazýklar olsun sana Ey Amr! Sen benim sözü-
me kulak ver, aklýný baþýna topla da hemen gidip
Son Peygambere tabi ol. Yemin ederim ki O, hak
üzeredir. Musa Peygamberin Firavun ve ordusunu
maðlup ettiði gibi O da kendisine karþý çýkanlarý
maðlup edecektir, diye haykýrdý.

Amr Ýbnü’l-As, Necaþi’nin tavýrlarýndan çok et-
kilenmiþti. Kýsa bir sessizlikten sonra Necaþi’ye dö-
nerek:

– Ey Melik! Eðer Müslüman olursam O’nun
adýna sen bunu kabul edip þahitlik eder misin, dedi. 

Necaþi, bu teklifi kabul etti ve Amr Ýbnü’l-As
hemen orada Müslüman oldu. Ancak bunu bir süre
arkadaþlarýndan gizledi ve bir yýl sonra Medine’ye
giderek Resûlullahýn huzurunda Müslüman oldu-
ðunu açýkladý.

Peygamberimizin elçisi Amr ise Necaþi ile gö-
rüþtükten sonra bir süre daha Habeþistan’da kaldý.
Daha önce Mekke’den oraya hicret etmiþ olan Müslü-
manlarla görüþtü. Onlara Resûlullahýn selâmýný iletti.
Hudeybiye’de Mekkelilerle anlaþma imzalandýðýný ve

Peygamberimizin Elçileri10



anlaþmanýn on yýl geçerli olduðunu söyledi. Mü-
minlerin Medine’de özgürce inançlarýný yaþayabil-
diklerini, Mekke’deki eziyet ve iþkenceden kurtul-
duklarýný anlattý ve onlara Peygamber Efendimizin,
kendilerini de Medine’ye çaðýrdýðýný müjdeledi.
Sonra da muhacirler ve Amr, dönüþ hazýrlýklarýna
baþladýlar.

Habeþistan’daki son gününde Necaþi, Amr’ý
tekrar huzuruna çaðýrýp ona, Peygamber Efendimi-
ze verilmek üzere bir mektup ve çeþitli hediyeler
verdi. Artýk ayrýlýk zamaný gelmiþti. Necaþi, muha-
cirleri ve Peygamberimizin elçisi Amr’ý gemiye bin-
direrek yolcu etti. Uzun bir deniz yolculuðundan
sonra Müslümanlar karþý sahile ulaþýp Medine’ye
doðru yol almaya baþladýlar. Birkaç gün sonra niha-
yet kafile Medine’ye ulaþtý. Þehre varýnca muhacir-
lerin akrabalarý ve sahabiler onlarý sevinçle karþýla-
dýlar. Doðruca Mescid-i Nebevî’ye gittiler, Gönüller
Sultaný ile hasret giderdiler. Amr da hem görevini
yapmýþ olmanýn hem de Peygamberimize tekrar ka-
vuþmanýn sevincini yaþýyordu. Allah Resûlüne, Ha-
beþ Necaþisi Ashame’nin gönderdiði mektubu ve
hediyeleri takdim etti.

Efendiler Efendisi (sallallahu aleyhi ve sellem)
mektubun okunmasýný istedi. 

Necaþi þunlarý yazmýþtý:

Peygamberimizin Elçileri 11



“Allahýn adýyla,

Allah’ýn Resûlü Muhammed’e, Habeþ Necaþisi
Ashame’den,

Ey Allah’ýn Peygamberi! Allah’ýn, selâmý, rah-
meti ve bereketi senin üzerine olsun. Þehadet ede-
rim ki Allah’tan baþka ilâh yoktur ve sen Allah’ýn
Resûlüsün. Elçin ve mektubun bana ulaþtý. Allah’a
yemin olsun ki Ýsa, senin söylediklerinden baþka de-
ðildir. Eðer emredersen saltanatý býrakýp hemen
oraya gelirim. Ancak ben sadece kendime sahibim.
Þu anda halkýma hâkim deðilim. Onlar adýna bir
þey diyemem. Yine þehadet ederim ki senin dedikle-
rinin hepsi doðrudur.”

Mektubun okunmasýndan sonra Amr, Neca-
þi’nin durumunu ve orada gördüklerini Allah Resû-
lüne bir bir anlattý. Efendimiz (sallallahu aleyhi ve
sellem) de Habeþ Necaþisi Ashame’ye dua etti.
Onun Müslüman olmasý herkesi çok memnun et-
miþti.

Peygamberimizin Elçileri12



RUMLARIN BÜYÜÐÜ 
HERAKLÝUS’A 

Elçilerden Dihye bin Halife, ticaretle meþgul
olan çok zengin bir insandý. Büyük bir kabilenin re-
isi olan Hazreti Dihye, Müslüman olmadan önce de
Peygamber Efendimizi çok severdi. Ticaret için git-
tiði yerlerden her dönüþünde mutlaka Efendimizi
ziyaret eder ve ona hediyeler getirirdi. Efendimiz
(sallallahu aleyhi ve sellem) de hediyelerini kabul
ettikten sonra ona:

– Ey Dihye! Eðer beni memnun etmek istiyor-
san Müslüman ol ve cehennem ateþinden kurtul,
der ve onun Müslüman olmasýný çok arzu ederdi. 

Dihye ise her seferinde:

– Hele bir düþüneyim, daha zamaný var, diye
cevap verirdi.

Bedir Savaþý’ndan sonra Dihye bin Halife, bir
gün yine Peygamberimizi ziyarete gelmiþti. Ancak
bu seferki geliþi her zamanki gibi deðildi. Hazreti
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Dihye, Peygamberimizin huzuruna girince Efendi-
miz üzerindeki hýrkayý çýkardý ve onun oturmasý
için yere serdi. Dihye bin Halife çok þaþýrmýþtý. He-
men hýrkayý yerden aldý, öptü ve baþýnýn üzerine
koydu. Ardýndan da kelime-i þehadet getirerek
Müslüman oldu.

Tatlý dilli, güler yüzlü bir insan olan ve oldukça
etkili konuþan Hazreti Dihye, Rumcayý da çok iyi
bilirdi. Peygamber Efendimiz (sallallahu aleyhi ve
sellem), onu bu sebeple Rum Kayseri’ne gönder-
mek üzere seçmiþti. 

Hazreti Dihye, davet mektubunu aldýktan son-
ra atýný Þam tarafýna sürdü ve hýzla yol almaya baþ-
ladý. Dereleri tepeleri, vadileri ve uçsuz bucaksýz
çölleri bir bir aþarak sonunda Þam’a ulaþtý. Rum
Kayseri Heraklius, o günlerde Þam’da bulunuyor-
du. Hazreti Dihye, hiç zaman kaybetmeden saraya
vardý ve Heraklius’la görüþmek için saray görevlile-
rine baþvurdu. Heraklius’un adamlarý onu dinledik-
ten sonra kendisine:

– Kayser’in huzuruna çýktýðýn zaman baþýný eðip
yürüyeceksin ve yaklaþýnca da yere kapanýp secde
edeceksin. Secdeden kalkmana izin vermedikçe de
asla baþýný yerden kaldýrmayacaksýn, dediler.

Bu sözler, Dihye’ye çok aðýr gelmiþti. Onlara
þunlarý söyledi:
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– Biz Müslümanlar, Allahü Teâlâ’dan baþka hiç-
bir kimseye secde etmeyiz. Hem insanýn insana sec-
de etmesi, insanýn yaratýlýþýna terstir. 

Bunun üzerine Kayser’in adamlarý:

– O hâlde Kayser, getirdiðin mektubu hiçbir
zaman kabul etmez ve seni huzurundan kovar, de-
diler.

Hazreti Dihye sözlerine þöyle devam etti:

– Bizim Peygamberimiz Muhammed Aleyhisse-
lâm baþkasýnýn, kendisine deðil secde etmesine;
önünde eðilmesine bile müsaade etmez. Kendisiyle
görüþmek isteyen köle bile olsa ona ilgi gösterir,
onu huzuruna alýr, derdini dinler, sýkýntýsýný giderir,
gönlünü alýr. Bunun için ona tâbi olanlarýn hepsi
hürdür, þereflidir.

Hazreti Dihye’nin, Rum Kayseri’nin huzurunda
eðilmeyeceðini belirtmesi üzerine orada bulunan-
lardan biri:

– Mademki Kayser’e secde etmeyeceksin, o hâl-
de üzerine aldýðýn vazifeyi yerine getirebilmen için
sana baþka bir yol göstereyim. Kayser’in, sarayýnýn
önünde dinlendiði bir yer var. Her gün öðleden
sonra bu avluya çýkar, oralarý dolaþýr. Orada bir
minber vardýr. Onun üzerinde herhangi bir þikâyet
veya yazý varsa, önce onu alýr okur, sonra istirahat
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eder. Sen de þimdi git, hemen mektubu o minbere
koy ve dýþarýda bekle. Mektubu görünce seni çaðýr-
týr. O zaman vazifeni yerine getirirsin, dedi.

Bunun üzerine Hazreti Dihye, davet mektubu-
nu söylenen yere býraktý. Ardýndan da büyük bir
heyecanla beklemeye baþladý. Bir süre sonra avluya
çýkýp dolaþmaya baþlayan Heraklius, minberin yaný-
na gelince mektubu alýp açtý, sonra da okunmasý
için tercümana verdi. Tercüman, saygýyla Resûlulla-
hýn mektubunu okumaya baþladý:

“Rahman ve Rahim olan Allah’ýn adýyla,

Allah’ýn Resûlü Muhammed’den Rumlarýn
büyüðü Heraklius’a”

O sýrada Heraklius’un kardeþinin oðlu Yennak
da yanýnda bulunuyordu. Birdenbire sinirlenen
Yennak, tercümanýn göðsüne þiddetli bir yumruk
vurdu. Darbenin þiddetiyle adamcaðýz yere düþü-
verdi. Bu sýrada Resûlullahýn mektubu da tercüma-
nýn elinden düþtü. Heraklius, kardeþinin oðlunun
hiddetlenmesine bir anlam veremeyip niçin böyle
yaptýðýný sorunca Yennak:

– Görmüyor musun? Mektuba hem senin is-
minden önce kendi ismi ile baþlamýþ hem de senin
hükümdar olduðunu söylemeyip “Rumlarýn büyüðü
Heraklius’a” demiþ. Niçin “Rumlarýn Hükümdarý”

Peygamberimizin Elçileri16



diye yazmamýþ ve senin isminle baþlamamýþ? Onun
mektubu bugün okunmaz.

Bunun üzerine Heraklius þöyle cevap verdi:

– Vallahi sen, ya çok akýlsýzsýn veya koca bir de-
lisin. Senin böyle olduðunu bilmiyordum. Ben daha
mektubun içinde ne olduðuna bakmadan, yýrtýp at-
mak mý istiyorsun? Hayatýma yemin ederim ki eðer
o, söylediði gibi Allah’ýn Resûlü ise mektubuna be-
nim ismimden önce kendi ismini yazmakta ve beni
Rumlarýn büyüðü diye anmakta haklýdýr. 

Ona böyle dedikten sonra da Yennak’ýn dýþarý çý-
kartýlmasýný emretti. Heraklius’un emri derhâl yeri-
ne getirilerek Yennak, kýsa sürede oradan uzaklaþtý-
rýldý. Ardýndan da mektup okunmaya devam edildi.

“Hidayet üzere olanlara selâm olsun.

Bundan sonra seni Ýslâm’a davet ediyorum.
Müslüman ol ki kurtuluþa eresin. Böylece Allah
mükâfatýný iki kat verir. Eðer yüz çevirirsen, bun-
dan dolayý bütün yüz çeviren halkýnýn günahlarý
sana yüklenir.

De ki: ‘Ey ehli kitap! Sizinle bizim aramýzda
birleþeceðimiz müþterek ve adil þu sözde karar kýla-
lým: Allah’tan baþkasýna ibadet etmeyelim. O’na
hiçbir þeyi ortak koþmayalým. Allah’ý býrakýp kimi-
miz kimimizi ilâhlaþtýrmayalým.’ Eðer bu daveti
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reddederlerse: ‘Bizim Allah’ýn emirlerine itaat
eden müminler olduðumuza þahit olun.’ deyin.
(Âl-i Ýmrân sûresi, 64. âyet)”

Mektup okunurken Heraklius’un, duyduklarýn-
dan çok etkilendiði belli oluyordu. Sýrýlsýklam terle-
miþti. Mektubun okunmasý bitince:

– Süleyman Peygamberden sonra Allah’ýn adýy-
la baþlayan bir mektup görmemiþtim, dedi. 

Daha sonra saygýyla mektubu öpüp baþýna koy-
du, baþka hiçbir þey demedi. Daha sonra mektubu
aldý atlastan bir ipeðe sardý, onu da altýndan bir bo-
ru içine koydu ve saklanmasýný emretti.

Ardýndan adamlarýna:

– Araþtýrýn bakalým, Þam’da Peygamberin mem-
leketinden gelmiþ kimse var mý? Eðer kimse bulur-
sanýz derhâl huzuruma getirin, diye emir verdi. 

Emri alan askerler, çarþý pazarý araþtýrmaya baþ-
ladýlar. O günlerde Ebu Süfyan, kýrk kiþilik bir ka-
file ile ticaret için Mekke’den Þam’a gelmiþti. Mek-
ke’den getirdikleri mallarý çarþýda satmakla meþ-
guldüler. Askerler, onlarýn Mekke’den geldiðini öð-
renince Ebu Süfyan’ý saraya çaðýrdýlar. O da arka-
daþlarýndan bazýlarýný yanýna alarak saraya vardý.

Bu sýrada Heraklius da Rum ileri gelenleri ile
birlikte sarayda yerini almýþtý. Tercümaný aracýlýðý
ile Ebu Süfyan ve arkadaþlarýna:
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– Peygambere soyca içinizde hanginiz en yakýn-
dýr, diye sordu.

Ebu Süfyan:

– Soyca en yakýn benim, diye cevap verdi.

Bunun üzerine Heraklius, Ebu Süfyan’ýn öne,
arkadaþlarýnýn ise onun arkasýna oturmalarýný em-
retti. Ardýndan:

– Ben Ebu Süfyan’a Peygamber hakkýnda soru-
lar soracaðým, eðer yalan söylerse arkadaþlarý onu
yalanlasýnlar, dedi.

Sonra da sormaya baþladý:

– Sizin içinizde onun soyu nasýldýr?

– Soy bakýmýndan hiçbirimiz ondan üstün deði-
liz.

– Onun soyu içinde bir kral var mýdýr?

– Hayýr.

– Peygamberliðinden önce onun yalanýna þahit
oldunuz mu?

– Hayýr, hiçbir zaman.

– Ona kimler tabi oluyor? Halkýn ileri gelenleri
mi yoksa fakir kimseler mi?

– Daha çok halkýn fakir ve zayýflarý.

– Ona uyanlar artýyor mu yoksa eksiliyor mu?

– Eksilmiyor, aksine günden güne artýyor.
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– Onun dinine girdikten sonra beðenmeyip dö-
nen var mý?

– Hayýr.

– Onunla hiç savaþtýnýz mý?

– Evet.

– Yaptýðýnýz savaþlar nasýl sonuçlandý?

– Bazen biz galip geldik, bazen de o bizi yendi.

– Sizden, ondan önce peygamberlik iddiasýnda
bulunmuþ bir kimse oldu mu?

– Hayýr, hiç olmadý.

– O size neleri emrediyor?

– Yalnýz tek olan Allah’a ibadet etmeyi, O’na
hiçbir þeyi ortak koþmamayý emrediyor. Atalarýmý-
zýn taptýðý þeylerden bizleri menediyor. Namazý kýl-
mayý, doðru olmayý, kimsesizlere ve fakirlere sada-
ka vermeyi, haram olan þeylerden sakýnmayý, sö-
zünde durmayý, emaneti sahibine vermeyi ve akra-
baya iyi davranmayý emrediyor.

Heraklius, soru sormayý burada sona erdirdi, al-
dýðý cevaplar karþýsýnda çok duygulanmýþtý. Saray
ileri gelenleri onun ne diyeceðini merakla bekliyor,
Ebu Süfyan ve arkadaþlarý da Rum Kayseri Herak-
lius’un sorularý niçin sorduðunu öðrenmek için sa-
býrsýzlanýyorlardý. 
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Nihayet Heraklius, etrafýndaki saray erkânýna
göz gezdirdikten sonra Ebu Süfyan’a dönerek ko-
nuþmaya baþladý:

– Onun soyu nasýldýr, diye sordum. Ýçinizde en
yüksek soydan geldiðini söyledin. Peygamberler de
zaten böyle kavimlerinin en soylularýndan seçilir.

“Soyundan kral var mýdýr?” dedim. Sen “Ha-
yýr.” diye cevap verdin. Eðer soyundan bir melik ol-
saydý, bu da atalarýnýn mülkünü geri almak istiyor
diye hükmederdim.

“Hiç yalanýna þahit oldunuz mu?” dedim. “Ha-
yýr.” diye cevap verdin. Ben ise kesin olarak biliyo-
rum ki insanlara yalan söylemeyen bir kimse, Al-
lah’a karþý hiç yalan söylemez.

“Ona kimler tabi oluyor?” diye sordum. Sen
“Hep zayýf ve fakirler.” dedin. Peygamberlere tabi
olanlar zaten hep böyledir. “Ona uyanlar artýyor mu
eksiliyor mu?” diye sordum. “Artýyorlar.” diye cevap
verdin. Ýþte iman böyledir. Ýnananlarýn sayýsý hep
artar.

“Onun dininden dönenler var mý?” diye sordum.
“Hayýr.” dedin. Ýþte iman böyledir. Kalpte kökleþin-
ce bir daha çýkmaz. “Onunla savaþtýnýz mý?” diye so-
runca, “Savaþtýk, bazen o bazen de biz galip geliyo-
ruz.” dedin. Zaten diðer peygamberler de böyle sý-
kýntýlar çekmiþlerdir.
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“Onun soyundan peygamberlik iddiasýnda bu-
lunan oldu mu?” dedim. Sen “Hayýr.” dedin. Eðer
böyle olsaydý o da kendinden önce söylenmiþ olan
bir söze tabi oluyor diye düþünürdüm.

“Size neyi emrediyor?” dedim. Sen, “Yalnýz tek
olan Allah’a ibadet etmeyi, O’na hiçbir þeyi ortak
koþmamayý emrediyor. Atalarýmýzýn taptýðý þeyler-
den bizleri menediyor. Namazý kýlmayý, doðru ol-
mayý, kimsesizlere ve fakirlere sadaka vermeyi, ha-
ram olan þeylerden sakýnmayý, sözünde durmayý,
emaneti sahibine vermeyi ve akrabaya iyi davran-
mayý emrediyor.” dedin.

Eðer o zat hakkýnda söylediklerinin hepsi doð-
ru ise þüphesiz O bir peygamberdir. Zaten ben bir
peygamberin ortaya çýkacaðýný biliyordum, fakat
O’nun sizin içinizden çýkacaðýný tahmin etmemiþ-
tim. Eðer O’nun yanýna gitmem mümkün olsaydý,
kendisiyle görüþmek için her türlü zahmete katla-
nýrdým. Yanýnda olsaydým hizmet eder ayaklarýný yý-
kardým. Yeminle söylüyorum ki O’nun mülkü, þu
ayaklarýmý bastýðým yerlere ulaþacaktýr.

Toplantý sona ermiþti. Ebu Süfyan ve arkadaþ-
larý, oldukça þaþýrmýþ bir þekilde saraydan ayrýldý-
lar. Yolda giderken Ebu Süfyan, “Heraklius bile
Muhammed’den korkuyor.” demekten kendini ala-
madý.
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Ertesi gün Rum Kayseri Heraklius; komutanla-
rýný, yardýmcýlarýný ve din adamlarýný sarayýn büyük
salonuna topladý. Peygamberimizin elçisi Dihye bin
Halife de oradaydý. Heraklius kalabalýða hitaben:

– Kitaplarda okuduðumuz Peygamber ortaya
çýkmýþtýr. O’nun elçisi bize kadar ulaþtý. Bildiðiniz gi-
bi O’nun haberini bize getirdi. Gelin Peygambere ta-
bi olalým. O’nun hükmü, mutlaka bir gün buralara
gelecektir, diye baþladý ve etkili bir konuþma yaptý.

Heraklius’un konuþmasý biter bitmez, salonda-
kilerin hepsi baþlarýndaki külâhlarý havaya atýp ho-
murdandýlar:

– Sen, bizleri Hýristiyanlýktan dönmeye mi da-
vet ediyorsun, diyerek salondan çýkmak için kapýya
doðru yöneldiler.

Bu beklenmedik tavýr üzerine Rum Kayseri
Heraklius, onlarýn salondan çýkarak halký isyan et-
tirip kendisini tahttan indireceklerini düþündü. Du-
rum çok kritik idi. Hemen bu duruma bir çözüm
bulmasý gerekiyordu. Ayaða kalkarak:

– Ben dinimden dönmedim. Sizin de dönmenizi
istemiyorum. Ancak ben, sizin dininize baðlýlýðýnýzý
anlamak istedim, diye gür bir sesle onlarý uyardý.

Salondakiler, onun bu sözlerini duyunca sakinle-
þip yerlerine oturdular. Heraklius, saltanatýnýn sona
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ereceði kaygýsýyla o anda imanýný gizlemeyi tercih
etmiþti. Olaylar iyice yatýþýp ortalýk sakinleþince
Peygamberimizin elçisi Dihye’yi odasýna çaðýrdý.
Elinde bir mektup vardý. Mektubu Dihye’ye verdi ve:

– Bu mektubu al. Þehirde Uskuf Dagatur adýn-
da bir papaz var. Onun sözü benden daha çok din-
lenir. Çok bilgilidir ve Rumlar arasýnda ona çok say-
gý duyulur. Mektubu ona ver, dedi.

Hazreti Dihye de mektubu alarak saraydan ay-
rýldý. Zaten Peygamber Efendimiz (sallallahu aleyhi
ve sellem), Hýristiyan âlimlerinden olan Dagatur’a
verilmek üzere elçisine bir mektup daha vermiþti.
Hazreti Dihye, þehirde herkesin tanýdýðý ve çok say-
gý duyduðu papazýn evini kolayca buldu. Onunla
tanýþýp bir süre konuþtuktan sonra Rum Kayseri
Heraklius’un selâmýný söyledi. Ardýndan da onun
mektubunu Dagatur’a verdi. Dagatur, Heraklius’un
mektubunu okuduktan sonra onu kitaplarýndan bi-
rinin arasýna koydu.

Hazreti Dihye, geliþ sebebini Dagatur’a daha
detaylý anlattýktan sonra Peygamberimizin gönder-
diði mektubu çýkarýp okumaya baþladý:

“Müminlere selâm olsun!

Hiç þüphesiz Meryem oðlu Ýsa, Allah’ýn pak ve
nezih Meryem’e ilka ettiði Ruhu ve kelimesidir.
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Ben; Allah’a ve Allah tarafýndan indirilenlere,
Ýbrahim, Ýsmail, Ýshak, Yakub ve torunlarýna in-
dirilenlere, Musa ve Ýsa’ya verilmiþ olanlara ve
bütün peygamberlere Rableri tarafýndan vahyedi-
lenlere inanýrým. Biz onlardan hiçbirini diðerle-
rinden ayýrt etmeyiz. Hepsinin peygamberliðine
inanýrýz. Biz Allah’a itaat eden Müslümanlarda-
nýz. Hidayete tabi olanlara selâm olsun.”

Mektubu gözyaþlarý içinde dinleyen Dagatur,
gözyaþlarýný silerek konuþmaya baþladý:

– Vallahi senin Efendin, Allah tarafýndan görev-
lendirilmiþ hak bir peygamberdir. Biz O’nun sýfat-
larýný biliyoruz. O’nun özelliklerini kutsal kitaplar-
da yazýlý bulmuþuz.

Papaz, bunlarý söyledikten sonra hemen Müslü-
man olduðunu ifade etti ve durumunu Peygamber
Efendimize bildirmesini Hazreti Dihye’den istedi.

Uskuf Dagatur, her pazar kiliseye gidip orada
toplanan Hýristiyanlara vaaz ettikten sonra, bir son-
raki pazara kadar evine girer ve hiç dýþarý çýkmazdý.
Müslüman olduktan sonraki pazar günü, Hýristi-
yanlar yine kiliseye toplanýp onu beklemeye baþla-
dýlar. Ama Dagatur, hasta olduðunu söyleyerek
evinden dýþarý çýkmadý. Bu hâli üç hafta sürdü. Hý-
ristiyanlar onun durumundan iyice endiþe etmeye
baþlamýþlardý. Bir sonraki pazar günü yine kilisede
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toplandýlar ve onu beklemeye baþladýlar. Papaz gel-
meyince:

– Ya o çýkar ya da biz onun yanýna gideriz. Za-
ten o, þu Medineli elçi geldiðinden beri deðiþmiþtir.
Biz onun durumundan hoþlanmýyoruz, diye haber
gönderdiler.

Dagatur, habercilere kiliseye geleceðini söyle-
dikten sonra odasýna gidip üzerine bembeyaz bir el-
bise giydi. Asasýný da eline alarak kilisede onu bek-
leyenlerin yanýna vardý. Kilisedekiler, onun ne ya-
pacaðýný merak ediyorlardý. Onlara:

– Ey Rum topluluðu! Bize Son Peygamberin
mektubu ulaþtý. O, bizi yüce Allah’ýn son dinine da-
vet ediyor, dedi. Sonra da “Ben þehadet ederim ki
Allah’tan baþka ilâh yoktur. Muhammed Allah’ýn
kulu ve Resûlüdür.” diyerek Müslüman olduðunu
ilan etti. 

Dagatur sözünü bitirir bitirmez Rumlar, ona
hücum ettiler ve öldürücü darbelerle oracýkta onu
þehit ettiler. Hazreti Dihye, Dagatur’un Müslüman
olmasýna çok sevinmiþken göz açýp kapayýncaya ka-
dar Rumlar tarafýndan þehit edilmesine çok üzüldü.
Karmakarýþýk duygularla oradan ayrýlýp tekrar He-
raklius’un sarayýna gitti. Artýk vazifesini tamamla-
mýþtý. Rum Kayseri’ne þehirden ayrýlmak istediðini
söyledi. Bunun üzerine Heraklius ona, Peygamber
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Efendimize ulaþtýrýlmak üzere bir mektup ve çeþitli
hediyeler verdi. Hazreti Dihye, onlarý alarak atýna
bindi ve Medine’ye dönmek üzere oradan ayrýldý.
Resûlullahýn verdiði görevi eksiksiz yerine getirmiþ-
ti. Ancak gördüðü olaylarýn tesirinden bir türlü
kurtulamýyordu. Dagatur’un kendi halký tarafýndan
þehit edilmesi ve Rum ileri gelenlerinin, devlet bü-
yükleri Heraklius’a isyan etmeleri bir türlü gözü-
nün önünden gitmiyordu.

Bu düþüncelere iyice dalmýþtý ki at kiþnemeleri
ve insan sesleri ile kendine geldi. Eþkýyalar etrafýný
çevirmiþlerdi. Hazreti Dihye’yi atýndan indirdiler ve
ne kadar deðerli eþyasý varsa hepsini aldýlar. Sonra
da hýzla oradan uzaklaþtýlar. Hazreti Dihye, kýsa bir
þaþkýnlýktan sonra eþkýyalardan arda kalan eþyalarý
arasýnda Heraklius’un mektubunu aradý, eþkýyalar
mektuba dokunmamýþlardý. Buna çok sevindi.

Atýna binerek yoluna devam etti. Birkaç gün
sonra da Medine’ye vardý. Vakit geçirmeden Pey-
gamber Efendimizin huzuruna çýkarak baþýndan ge-
çenleri bir bir anlattý. Sonra da Rum Kayseri He-
raklius’un mektubunu Efendimize verdi. Efendimi-
zin isteði üzerine kâtiplerinden biri mektubu oku-
maya baþladý:

“Ýsa’nýn müjdelemiþ olduðu Allah’ýn Resûlü
Muhammed’e, Rum Kayseri’nden,
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Elçin mektubunla bana geldi. Þehadet ederim
ki sen Allah’ýn Resûlüsün. Biz seni zaten Ýncil’de
yazýlý bulmuþtuk. Meryem oðlu Ýsa, senin geleceði-
ni müjdelemiþti. Ben Rumlarý sana inanmaya davet
ettim. Ancak onlar buna yanaþmadýlar. Onlar beni
dinleselerdi, þüphesiz kendileri için hayýrlý olurdu.
Ben senin yanýnda bulunup sana hizmet etmeyi ne
kadar arzu ederdim.”

Mektubun okunmasý bitince Peygamber Efen-
dimiz (sallallahu aleyhi ve sellem)  þöyle buyurdu:

– Mektubum yanlarýnda bulunduðu sürece on-
larýn saltanatý devam edecektir.

Gerçekten de baþta Heraklius olmak üzere Rum
Kayserleri bu mektubu nesilden nesile emanet edip
sakladýlar. 
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ÝLK MÜSLÜMAN 
ÝRANLI VALÝ

Davet elçilerinden Abdullah bin Huzafe, Mek-
ke’de Ýslâm dini yayýlmaya baþladýðý ilk günlerde
Müslüman olmuþ, müþriklerin eziyet ve baskýlarýna
maruz kalarak çok çile çekmiþti. Baskýlar artýnca da
kardeþi Kays ile Habeþistan’a hicret edip, oradan da
muhacirlerle birlikte Medine’ye dönmüþtü.

Ýyi bir hatipti ve kývrak bir zekâya sahipti. Üs-
tün bir temsil yeteneði vardý. Verilen görevi hakkýy-
la yerine getirirdi. 

Allah Resûlü (sallallahu aleyhi ve sellem), onu
Ýran Kisra’sý Husrev Perviz’e hitaben yazdýðý mek-
tubu götürmekle görevlendirirken ona eþlik etmele-
ri için yanýna bir heyet de verdi. Görevlendirilen he-
yet, zaman kaybetmeden yola çýktý ve yorucu bir
yolculuktan sonra uçsuz bucaksýz çölü aþarak Ýran
topraklarýna girdiler. Halký ateþe tapan Ýran, devrin
büyük imparatorluklarýndan biriydi.
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Birkaç gün daha yol aldýktan sonra Kisra’nýn
sarayýna yaklaþtýlar. Sarayýn bahçe kapýsýna geldik-
lerinde muhafýzlar hemen onlarý sorguya çektiler.
Abdullah bin Huzafe’nin elçi olduðunu öðrenince
onu içeri alýp devesini de bahçedeki özel bir yere gö-
türdüler. Hazreti Abdullah’ý elçilerin bekletildiði
salona götürdükten sonra, onun durumunu ve gö-
rüþme isteðini Ýran Kisra’sý Husrev Perviz’e haber
verdiler. Kisra, elçinin görüþme isteðini kabul ede-
rek adamlarýna:

– Derhâl salon süslensin, prens ve komutanlar
da toplansýn, diye emretti.

Öðleye kadar Kisra’nýn istediði gibi salon süs-
lendi. Prensler, komutanlar ve sarayýn ileri gelenle-
ri toplanýp beklemeye baþladýlar. Kýsa bir süre son-
ra da Husrev Perviz gelip tahtýna oturdu. Her þey
tamamdý. Kisra, muhafýzlarýna elçinin getirilmesini
emretti.

Efendimizin davet elçisi Abdullah bin Huzafe,
muhafýzlar arasýnda Ýran Kisrasý’nýn huzuruna geti-
rildi. Kisra, mektubun elçiden alýnýp okunmasýný
görevlilere emretti. Ancak Hazreti Abdullah:

– Hayýr, olmaz çünkü Resûlullah mektubu biz-
zat sana vermemi emretti, deyince Kisra:

– Öyleyse yaklaþ, dedi.
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Elçi iyice yanýna yaklaþýnca, Kisra mektubu
onun elinden aldý ve kâtibine verdi. Mektup, kâtip
tarafýndan okunmaya baþlandý. Ancak Husrev Per-
viz mektubun:

“Rahman ve Rahim olan Allah’ýn adýyla,

Allah’ýn Resûlü Muhammed’den Ýranlýlarýn
büyüðü Kisra’ya” diye baþladýðýný duyunca çok kýz-
dý ve oturduðu yerden kalkýp mektubu kâtibin elin-
den alarak küstahça yýrtýp yere attý. Sonra da had-
dini aþarak Efendimizin elçisine çýkýþtý:

– Mülk ve saltanat bana mahsustur. Benim bu
hususta ne yenilgiye uðramaktan, ne de bana ortak
çýkacaðýndan dolayý asla endiþem ve korkum yoktur!

Ardýndan da:

– Derhâl bu adamý dýþarý çýkarýn, diye baðýrdý. 

Bunun üzerine askerler, Efendimizin elçisi Haz-
reti Abdullah’ý dýþarý çýkardýlar. Salondakilerde kor-
ku ve sessizlik hâkim olmuþtu. Apar topar salondan
çýkarýlan Hazreti Abdullah, gördüðü muameleye
özellikle de Peygamber Efendimizin mektubunun
yýrtýlmasýna çok üzülmüþtü. Ama yapabileceði bir
þey yoktu. Kisra’nýn okumaya tahammül edemedi-
ði mübarek mektupta þunlar yazýlý idi:

“Doðru yolda gidenlere, Allah’a ve Peygamberine
iman edenlere, bir Allah’tan baþka ilâh olmadýðýna,
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O’nun hiçbir ortaðý da bulunmadýðýna ve Muham-
med’in O’nun kulu ve Resûlü olduðuna þehadet
edenlere selâm olsun!

Ben seni Ýslâm’a davet ediyorum. Çünkü ben,
bütün insanlara peygamber olarak gönderildim.
Müslüman ol ki selâmete eresin! Eðer davetimden
yüz çevirirsen, kavminin günahý senin boynuna ol-
sun!”

Kisra’nýn sarayýndan ayrýlan Hazreti Abdullah,
yolda giderken “Ne olursa olsun ben, Resûlullahýn
emrini yerine getirdim.” diyerek kendini teselli edi-
yordu. Akþam karanlýðý bastýrmadan þehrin sýnýrla-
rýný geçti. 

Kýsa bir süre sonra Kisra, adamlarýna elçi Ab-
dullah’ýn tekrar huzuruna getirilmesini emretti. An-
cak bütün aramalara raðmen askerler onu þehirde
bulamadýlar. Efendimizin elçisinin þehirden ayrýldý-
ðýný anlayan Kisra, çevredeki valilere onun yakala-
nýp getirilmesi için haber saldý. Ancak Hazreti Ab-
dullah, çoktan Ýran sýnýrlarýný aþýp Medine sýnýrlarý-
na ulaþtýðýndan hiçbir vali onu bulamadý.

Uzun ve yorucu bir yolculuktan sonra Medi-
ne’ye varan Hazreti Abdullah, doðruca Mescid-i
Nebevî’ye gitti. Efendimize yaþadýklarýný olduðu gi-
bi anlattý. Resûlullah (sallallahu aleyhi ve sellem)
Hazreti Abdullah’ýn anlattýklarýný dinledikten son-
ra ellerini kaldýrarak:
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– Ya Rabbi! Nasýl o benim mektubumu parça-
ladý, Sen de onu ve mülkünü parçala, dedi. 

Diðer yandan Efendimizin davet mektubunu
yýrtma küstahlýðýnda bulunan Kisra’nýn kýzgýnlýðý
bir türlü dinmiyordu. Kendi kendine sýk sýk:

– Bu adam kim oluyor da bana mektup yazýyor.
Ben ki Ýran Kisrasý’yým. Nasýl oluyor da mektuba
önce kendi adýný sonra benim adýmý yazýyor, diyordu. 

Bu kýzgýnlýkla yardýmcýlarýný çaðýrdý. Onlara:

– Derhâl Yemen’deki valim Bazan’a, Hicaz’a
güçlü adamlar göndererek O’nu alýp benim huzu-
ruma getirmesini iletin, diye emretti.

Denilen yapýldý ve Kisra’nýn emri hemen valiye
iletildi. Vali Bazan, emri alýr almaz yardýmcýsýný ve
Ebanuh adýndaki kâtibini Medine’ye gitmek üzere
görevlendirdi. Yardýmcýsýna Peygamberimize iletil-
mek üzere bir de mektup veren Bazan, yanlarýna bir
de Ýranlý yardýmcý tayin etti. Yardýmcýsýna:

– Medine’ye varýnca o adamla konuþ, durumu
öðren bakalým, neyin nesidir. Öðren de bana bilgi
getir, diyerek onlarý uðurladý. 

Valinin adamlarý hemen yola çýktýlar. Medine’ye
varýnca sora sora Peygamberimizin mescidinin yeri-
ni öðrendiler ve doðruca oraya gittiler. Kýlýk kýya-
fetlerinin farklýlýðýndan yabancý olduklarý anlaþýldýðý
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için kýsa sürede herkes merakla onlarýn etrafýna top-
landý. 

Efendimiz (sallallahu aleyhi ve sellem), Ýran’dan
geldiklerini öðrendiði elçileri mescitte kabul etti.
Ensar ve muhacirden birçok sahabe de oradaydý.
Bazan’ýn elçilerinden Ebanuh, valinin kýsa yazýlmýþ
mektubunu çýkarýp okudu. Mektupta, Resûlulla-
hýn, elçilerle birlikte Kisra’nýn huzuruna gitmesi
emrediliyordu. Mektup okunduktan sonra valinin
yardýmcýsý:

– Kisra Husrev Perviz, valimiz Bazan’a seni, ona
teslim etmesi için emir verdi. Biz de seni valimize
götürmeye geldik, dedi.

Elçiyi dikkatle dinleyen Efendimiz (sallallahu
aleyhi ve sellem):

– Hele bu gece sabredin, yarýn size gereken ce-
vabý veririm, dedi.

Sabah olunca elçiler, tekrar Peygamber Efendi-
mizin huzuruna kabul edildiler.

Allah Resûlü onlara:

– Allah falan gecede oðlu Þireveyh’i, Kisra’ya
musallat etti ve Kisra, oðlu tarafýndan öldürüldü,
dedi. 

Efendimizin bu haberi üzerine þaþýp kalan elçi-
ler: 
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– Sen ne dediðini biliyor musun? Valimize bu-
nu mu yazalým, deyince Efendimiz Aleyhisselâm:

– Evet, yazýn ve ona, eðer Müslüman olursa hâ-
len valisi olduðu yerin idaresini ona vereceðimi söy-
leyin, dedi. Ayrýca “Bazan’a deyiniz ki benim dinim
ve hâkimiyetim, Kisra’nýn mülk ve saltanatýnýn
ulaþtýðý yerlere kadar ulaþacaktýr.” diye de ilave etti.

Bazan’ýn adamlarý, þaþkýnlýk içinde atlarýna bi-
nerek oradan ayrýldýlar. Birkaç gün süren yolculuk-
tan sonra tekrar Yemen’e döndüler. Hemen valinin
huzuruna çýktýlar. Günlerdir haber bekleyen vali,
adamlarýna derhâl olup bitenleri anlatmalarýný iste-
di. Onlar da Medine’de gördüklerini ve duyduklarý-
ný bir bir anlattýlar. Peygamber Efendimizin söyle-
diklerini valiye bildirdiler.

Vali, onlarý dinledikten sonra:

– Vallahi bunlar, kral sözleri deðildir. Öyle zan-
nediyorum ki bu zat, dediði gibi bir peygamberdir,
dedi.

Sonra da onlara: 

– O’nu nasýl buldunuz, nasýl bir insan, bana an-
latýnýz, diyerek daha fazla bilgi istedi.

Adamlar:

– Biz O’ndan daha heybetli, hiçbir þeyden kork-
mayan ve muhafýzsýz bir hükümdar görmedik. Çok
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mütevazý ve yaya olarak halkýn arasýnda dolaþýyor,
diye cevap verdiler.

Vali onlarý dikkatle dinledikten sonra:

– Bir süre daha bekleyelim. Hem Kisra hakkýn-
da söyledikleri sözün doðruluðunu görelim. Eðer
O’nun dedikleri doðru çýkarsa O gerçekten pey-
gamberdir. Eðer söyledikleri doðru çýkmazsa o za-
man gereðini yapar, O’nu askerlerle alýp Kisra’ya
götürürüz, dedi.

Vali Bazan, sabýrsýzlýkla Kisra’nýn durumuyla il-
gili haberi beklemeye baþladý. Birkaç gün sonra
Kisra’nýn oðlu Þireveyh’ten valiye bir mektup ulaþtý.
Bazan, mektubu elçilerden alarak okumaya baþladý.
Mektupta Þireveyh þunlarý söylüyordu:

“Ben Kisra’yý öldürdüm! Bu mektubum sana
ulaþýnca benim namýma halkýn biatini al. Kisra’nýn
sana yazmýþ olduðu Medine’deki zat hakkýnda sana
benden yeni bir emir gelinceye kadar bekle ve hiç-
bir þey yapma!”

Valinin kâtibi, Peygamberimizin “Kisra falan
gece öldürüldü.” dediði tarihi defterine yazmýþtý.
Hemen o tarihi Þireveyh’ten gelen mektuptaki ta-
rihle karþýlaþtýrdýlar. Tam tamýna ayný tarihe denk
geliyordu. Bazan’ýn hayret ve þaþkýnlýðý bir kat daha
artmýþtý. Bu mucize karþýsýnda þunlarý söylemekten
kendini alamadý:
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– Vallahi Muhammed Allah’ýn Peygamberidir.

Bunlarý söyledikten sonra da hemen orada Müs-
lüman olduðunu ilan etti. O, Müslüman olunca bü-
tün Yemen halký da kýsa sürede Müslüman oldu.

Birkaç gün sonra Yemen valisi Bazan, Müslü-
man olduðunu bir mektupla Peygamberimize haber
verdi. Ayrýca O’na bazý deðerli hediyeler de gönder-
di. Onun durumunu haber alan Peygamber Efendi-
miz (sallallahu aleyhi ve sellem), Bazan’ý Yemen va-
lisi olarak tayin etti. Peygamberimizin tayin ettiði
ilk vali olan Bazan, ayný zamanda ilk Müslüman
Ýranlý vali oldu.
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MISIR HALKININ BÜYÜÐÜ
MUKAVKIS’A   

Mýsýr Hükümdarý’na gidecek olan Hatýb bin
Ebu Belta, Yemen’de doðup büyümüþ ve çok genç
yaþta memleketinden ayrýlarak Mekke’ye göç et-
miþti. Orada yerleþmiþ ve evlenip çoluk çocuk sahi-
bi olmuþtu. Ýyi bir süvari olmasýnýn yanýnda güzel
konuþmasý ve þairliði ile de ün salmýþtý. Medine’ye
hicretten önce Müslüman olmuþ, Peygamber Efen-
dimiz Medine’ye hicret edilmesine izin verince o da
hicret etmiþti. Sýk sýk ticaret için gittiði Mýsýr hak-
kýnda birçok bilgiye sahipti.

Efendimizden davet mektubunu aldýktan sonra
gece gündüz yol alarak birkaç gün içinde Mýsýr’a
ulaþtý. Soruþturarak Mukavkýs’ýn Ýskenderiye’deki
sarayýnda olduðunu öðrendi ve doðruca saraya git-
ti. Sarayýn kapýsýna varýnca askerler sordular:

– Söyle bakalým yabancý, adýn nedir?

– Hatýb bin Ebu Belta.
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– Nereden geliyorsun?

– Medine’den.

– Peki, Mýsýr’a niçin geldin?

– Ben elçiyim, Hükümdarýnýza bir mektup ge-
tirdim.

Bu kýsa konuþmadan sonra saray kapýcýlarý onu
içeri alýp Mukavkýs’ýn kapýcýsýna teslim ettiler. Ka-
pýcý, Hatýb’la bir süre sohbet etti. Onu iyice tanýyýp
gayesini öðrendikten sonra oldukça saygýlý davrandý.

O sýrada Hükümdar Mukavkýs, büyük bir sa-
londa toplantý yapýyordu. Kapýcý, hemen içeri girip
Peygamberimizin elçisinin durumunu Hükümdar’a
anlattý. Görüþme isteðini iletti. Mukavkýs, görevliyi
dinledikten sonra elçinin huzuruna alýnmasýný em-
retti. Görevliler vakit kaybetmeden elçiyi içeri aldý-
lar. Hazreti Hatýb, salona girdi, Mukavkýs’a iyice
yaklaþýnca mektubu çýkarýp ona uzattý. Mukavkýs,
bir hükümdara yakýþýr þekilde mektubu saygýyla al-
dý ve okunmasý için kâtibine verdi. Kâtip mektubu
okumaya baþladý:

“Rahman ve Rahim olan Allah’ýn adýyla,

Allah’ýn kulu ve Resûlü Muhammed’den, Mý-
sýr halkýnýn büyüðü Mukavkýs’a!

Allahu Tealâ’nýn hidayetine tabi olana selâm
olsun. Bundan sonra ben seni Ýslâm’a davet ederim.
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Müslüman ol ki kurtuluþa eresin. Böylece Allahu
Tealâ, sana iki kat mükâfat verir. Eðer yüz çevirir-
sen Mýsýr halkýnýn günahý senin üzerine olur.

De ki: ‘Ey ehli kitap! Sizinle bizim aramýzda
birleþeceðimiz müþterek ve adil þu sözde karar kýla-
lým: Allah’tan baþkasýna ibadet etmeyelim. O’na
hiçbir þeyi ortak koþmayalým. Allah’ý býrakýp kimi-
miz kimimizi ilâhlaþtýrmayalým.’ Eðer bu daveti
reddederlerse: ‘Bizim Allah’ýn emirlerine itaat
eden müminler olduðumuza þahit olun.’ deyin.
(Âl-i Ýmrân sûresi, 64. âyet)”

Mektubun okunmasý bitince Mukavkýs, saygýlý
bir þekilde elçiye dönerek:

– Hayýrlý olsun, dedi. 

Daha sonra mektubu aldý. Fildiþinden yapýlmýþ
bir kutu getirtti. Mektubu kutuya koyup mühürle-
di. Ardýndan da onun saklanmasýný ve korunmasýný
emretti. Hatýb bin Ebu Belta’yý çok iyi aðýrladý, ona
ikram ve iltifatta bulundu. Elçinin sarayda misafir
edilmesini, ona iyi davranýlmasýný emretti.

Mukavkýs, ertesi gün komutanlarýný ve devletin
ileri gelenlerini toplantýya çaðýrdý. Herkes salonda-
ki yerini alýnca Efendimizin elçisi Hazreti Hatýb’ý da
içeriye davet etti. Salondakiler neler olacaðýný me-
rak ediyorlar, Hazreti Hatýb ise kralýn ne yapacaðýný
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öðrenmek için sabýrsýzlanýyordu. Herkes yerini alýn-
ca Mukavkýs, Hazreti Hatýb’a dönerek:

– Ben iyice anlamak istediðim bazý þeyleri sana
soracaðým. Bunun için seni çaðýrdým.

– Buyur sor, konuþalým.

– Seni bana elçi olarak gönderen zat gerçekten
Peygamber mi?

– Evet.

– Öyleyse O, kendisini öz yurdu olan Mek-
ke’den, Medine’ye sürgün eden kavminin helak
edilmesi için neden beddua etmedi?

Hazreti Hatýb biraz düþündükten sonra:

– Sen, Meryem oðlu Ýsa’nýn peygamber oldu-
ðuna inanýyor musun, diye sordu.

– Evet, hiç kuþkusuz þehadet ederim.

– Ýsa’yý da kavmi yakalayýp çarmýha gererek öl-
dürmek istedikleri zaman, Ýsa da kavmine beddua
etmedi. Allahu Tealâ onu koruyup mükâfatlandýrdý.
Hâlbuki Ýsa da kavminin helak edilmesi için bed-
dua etse olmaz mýydý?

Hazreti Hatýb’ýn bu cevabýna karþýlýk Mukav-
kýs, söyleyecek bir þey bulamadý. Elçiye sözlerini bir
kaç kez tekrarlattý. Ardýndan da:

– Çok güzel cevap verdin. Gerçekten de sen,
hikmet sahibi bir zatýn yanýndan geliyorsun, dedi.
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Bu konuþmalardan sonra toplantý sona erdi.

Birkaç gün sonra bir gece Mukavkýs, Peygam-
berimizin elçisini özel odasýna çaðýrdý. Yanlarýnda
bir de tercüman vardý. Bir süre konuþulduktan son-
ra Efendimizin elçisi Hazreti Hatýb, Musa Peygam-
ber zamanýndaki Firavun’u kastederek:

– Ey Hükümdar! Senden önce burada bir hü-
kümdar vardý. O, Mýsýr halkýna karþý ‘En büyük
tanrý benim.’ diyerek Rab olduðunu iddia etmiþti.
Allahu Tealâ, onu dünyada cezalandýrarak ondan
intikam aldý. Sen ibret al da baþkasýna kötü ibret ol-
ma, dedi.

Bunun üzerine Mukavkýs:

– Ama bizim bir dinimiz var. Biz, bu dinimizi
ondan daha hayýrlýsý olmadýkça terk etmeyiz, dedi.

Hazreti Hatýb ise sözlerine þöyle devam etti:

– Senin dininden daha hayýrlý olan din, hiç þüp-
hesiz Ýslâm’dýr. Biz, seni, Allah’ýn bu son dinine da-
vet ediyoruz ki Allah dinini onunla tamamlamýþtýr.
Hazreti Muhammed Aleyhisselâm, yalnýz seni deðil
bütün insanlarý Ýslâm’a davet ediyor. O ayný zaman-
da, Ýsa’nýn geleceðini haber verdiði son peygamber-
dir. Nasýl ki Musa peygamber de Ýsa’nýn geleceðini
haber vermiþti.

Peygamberimizin elçisi, bu konuþmalardan son-
ra onu açýkça Ýslâm’a davet edince Mukavkýs:
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– Ben bu Peygamberin durumunu günlerdir
düþünüyorum. Senden öðrendiðime göre O’nun
emir ve yasaklarýnda akla uygun olmayan bir þey
yok. Anladým ki bu kiþi; ne sihirbaz, ne kâhin ne de
bir yalancýdýr. Peygamberlik sýfatlarýnýn hepsi O’nda
mevcuttur. Ama biraz daha düþünmem ve seninle
konuþmam gerekir, dedi. 

Gece geç vakte kadar konuþtular. Konuþmalar
bitince odalarýna çekilip uykuya daldýlar. Aradan
birkaç gün daha geçti. Mukavkýs elçiyi beþ gün mi-
safir etti. Ona çok hürmet ediyor, ikramlarda bulu-
nuyordu. Dördüncü günün akþamýnda Hazreti
Hatýb’ý tekrar odasýna çaðýrdý. Hazreti Hatýb onun
yanýna, “Acaba bu sefer Müslüman olacak mý?” di-
ye düþünerek gelmiþti. Mukavkýs tercümaný vasýta-
sýyla:

– O’nun hakkýnda birkaç þey daha soracaðým,
ama doðru cevap vermelisin, dedi.

Hazreti Hatýb:

– Hiç þüpheniz olmasýn. Ýstediðini sor. Ben sa-
na ancak doðruyu söyleyeceðim, diye cevap verdi.

– Muhammed insanlarý neye davet ediyor?

– Yalnýz Allaha ibadet etmeye, gece ve gündüz-
de beþ vakit namaz kýlmaya davet ediyor. Ramazan
orucunu tutmayý, Kâbe’yi haccetmeyi, verilen sözde
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durmayý emrediyor. Ölmüþ hayvan etini yemekten
men ediyor.

– Peki, O’nun þeklini, fiziki görünüþünü bana
anlat.

– Orta boyludur, ne uzun ne de kýsadýr. Ýri ya-
pýlý ve heybetlidir. Yüzü ayýn on dördü gibi aydýn-
dýr. Saçlarý az kývýrcýktýr, saçlarýný kulak yumuþaðý-
na kadar uzatýr.

Mukavkýs elçiyi dinledikten sonra söze karýþa-
rak:

– Anlatmadýðýn bazý þeyler daha kaldý. O’nun
gözlerinde azýcýk kýrmýzýlýk, sýrtýnda da peygamber-
lik mührü olmasý gerekir. O, hayvana biner, yünden
elbise giyer, hurma ve az etli yemek yer. Hediye ka-
bul eder, ancak sadaka kabul etmez. Fakir ve yok-
sullarla oturur, onlara yardým eder.

– Doðru söyledin, dedi Hazreti Hatýb:

– Evet, bu özelliklerin hepsi O’nda vardýr.

Mukavkýs sözlerine þöyle devam etti:

– Ben gelecek bir peygamberin daha kaldýðýný
biliyordum. Biz, kitaplarýmýzda O’nun bu özellik-
lerini, yazýlý bulmuþtuk. Fakat ben O’nun Þam’da
geleceðini sanýyordum. Çünkü peygamberlerin ço-
ðu orada ortaya çýkmýþlardý. Gerçi Son Peygambe-
rin sert, kayalýk bir yerde, yokluk kýtlýk ülkesinde
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çýkacaðýný da kitaplarýmýzda okumuþtuk. Demek ki
orasý Mekke imiþ.

Hazreti Hatýb, Hükümdar’ý heyecanla dinliyor-
du. “Acaba Müslüman olacak mý?” diye düþünürken
Mukavkýs’ýn þu sözleriyle kendine geldi:

– O Peygamber, ülkelere hâkim olacak. Ken-
dinden sonra O’nun sahabileri, bu topraklarýmýza
kadar gelip yerleþecekler. Fakat O’na uymak husu-
sunda halkým beni dinlemez. Üstelik ben saltana-
týmdan ayrýlamaya kýyamayacaðým. Bu konuda bir
kelime bile söylemem. Baþka kimselere de bu konu-
da konuþmak istemem.

Bu sözlerden sonra Hazreti Hatýb, artýk umu-
dunu iyice yitirmiþti. Bu konuþmasýyla Mukavkýs,
Müslüman olmayacaðýný açýkça ifade etmiþ oluyor-
du. Kýsa bir sessizlikten sonra Mukavkýs, Arapça
yazan kâtibini çaðýrttý. Peygamber Efendimize hita-
ben bir mektup yazdýrdý. Sonra da mektubu, bazý
kýymetli hediyelerle birlikte Efendimize iletilmek
üzere elçi Hatýb’a verdi. Hatýb Hazretleri, mektubu
ve hediyeleri aldýktan sonra saraydan ayrýlmak üze-
reydi ki Mukavkýs yanýna gelerek:

– Seni yolculuk sýrasýnda koruyacak muhafýzla-
rým da sana eþlik edecek. Hemen ülkemi terk et ve
Mýsýr halkýndan kimseye hiçbir þey söyleme. Kimse
aðzýndan bir tek kelime bile duymasýn, dedi. 
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Hazreti Hatýb, yanýnda muhafýzlar olduðu
hâlde saraydan ayrýldý. Ýskenderiye’den ayrýlýp yol-
larýna devam ettiler. Birkaç gün sonra da Mýsýr top-
raklarýndan çýkarak Arabistan topraklarýna girdiler.
Bu sýrada Þam’dan Medine’ye gitmekte olan bir ka-
fileye rastladýlar. Hazreti Hatýb o kafileye katýldý.
Muhafýzlar da ülkelerine dönmek üzere oradan ay-
rýldýlar.

Kafileyle birlikte Medine’ye gelen Hatýb bin
Ebu Belta, hiç vakit kaybetmeden Peygamberimi-
zin huzuruna çýktý. Mýsýr’da yaþadýklarýný, sarayda-
ki durumu, Mukavkýs’ýn hâlini birer birer Peygam-
berimize anlattý. Mukavkýs’ýn gönderdiði hediyeleri
takdim etti. Hediyeler arasýnda bembeyaz sevimli
bir katýr da vardý. Müslümanlar ilk defa böyle ak
tüylü bir katýr görüyorlardý. Sevimli katýra “düldül”
adý verildi. Peygamber Efendimiz zaman zaman ona
binerdi.

Peygamberimiz (sallallahu aleyhi ve sellem) he-
diyeleri kabul ettikten sonra, Mukavkýs’ýn gönder-
diði mektubun okunmasýný istedi. Kâtiplerden biri
mektubu okudu:

“Muhammmed bin Abdullah’a, Mýsýr halkýnýn
büyüðü Mukavkýs’tan,

Selâm olsun sana.
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Bundan sonra derim ki mektubunu aldým oku-
dum. Mektubunda zikrettiðin ve beni davet ettiðin
þeyleri anladým. Gelecek bir Peygamber daha oldu-
ðunu biliyordum. Ancak O’nun Þam’da ortaya çý-
kacaðýný tahmin ediyordum. Elçini aðýrladým. Sana
çeþitli hediyeler gönderdim. Selâm olsun sana.”

Mektup okunup bitince Hazreti Hatýb, Mukav-
kýs’ýn, mektupta söylediði þeyler hakkýndaki düþün-
celerini daha ayrýntýlý þekilde anlattý. Mukavkýs,
Peygamberimizin risaletini tasdik etmiþti, ancak
saltanatý elinden gider endiþesiyle ne halkýna olup
bitenlerden bahsetmiþ ne de Müslüman olmuþtu.
Saltanat ve hükümdarlýk sevgisi, onu iman saade-
tinden mahrum býrakmýþtý. Allah Resûlü, elçisi Ha-
týb bin Ebu Belta’yý dinledikten sonra Mukavkýs’ý
kastederek:

– Bedbaht adam! Saltanatýna kýyamadý. Fakat
vazgeçemeyip, üzerine titrediði saltanatý, kendisine
kalmayacaktýr, buyurdu.
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GASSAN ELÇÝSÝ 
HAZRETÝ ÞÜCA

Gassan Hükümdarý Haris’e davet mektubu gö-
türmek üzere seçilen elçi Þüca bin Ebu Vehb, ilk
Müslümanlardan idi. Önce Habeþistan’a, daha son-
ra da Medine’ye hicret etmiþ ve iki defa muhacir ol-
ma payesini elde etmiþti. Baþta Bedir, Uhud ve
Hendek savaþlarý olmak üzere Peygamber Efendi-
mizle birlikte bütün savaþlara katýlmýþtý. Oldukça
etkili bir konuþma tarzý olan Hazreti Þüca, birçok
ülkeyi ve bölgeyi gezip görmüþtü. 

Gassaniler, Hýristiyanlýðý kabul etmiþ çok güç-
lü bir kabile idi. Yemende yaþýyorlardý, ancak o böl-
gede bulunan Marib Barajý’nýn yýkýlmasý sonucunda
büyük bir sel felaketi meydana geldi. Yaþadýklarý
bölge sular altýnda kalýnca Gassaniler de oradan göç
etmek zorunda kaldýlar. Suriye’ye gelip Þam bölge-
sine yerleþtiler. Bölge o dönemde Rum hâkimiyetin-
de bulunuyordu. Ancak Rum Kayseri, çok güçlü bir
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kabile olan Gassanilerin oraya yerleþmelerine ses çý-
karmadý. Gassaniler de Sasani Devleti’ne karþý Bi-
zans’ý savunarak onlara yardýmcý oldular. Ýlerleyen
yýllarda yardýmlarýndan dolayý Rum Kayseri Herak-
lius, Haris’e taç giydirmiþti.

Efendimizin davet mektubunu büyük bir hür-
metle alan Hazreti Þüca, Allah Resûlünden bir süre
ayrý kalacaðýnýn hüznü ve þerefli bir vazife almýþ ol-
manýn sevinciyle Medine’den ayrýldý. Zorlu bir yol-
culuðun ardýndan birkaç gün sonra Gassanilerin ya-
þadýðý bölgeye ulaþtý. Etrafa göz gezdirdikten sonra
Gassan Hükümdarý’nýn uzaktan görünen sarayýna
doðru atýný sürmeye baþladý. Sarayýn kapýsýna varýp
da muhafýzlara Hükümdar Haris ile görüþmek iste-
diðini söyleyince muhafýzlar, onu Haris’in kapýcýsýna
götürdüler. Rum asýllý bir Hýristiyan olan kapýcý Mi-
ra, çok cana yakýn ve yardýmsever bir insandý. Haz-
reti Þüca’ya Gassan’a niçin geldiðini sorunca Þüca:

– Ben Mekke’de ortaya çýkan Son Peygamberin
elçisiyim. Efendimiz Aleyhisselâm, sizin Hükümda-
rýnýza iletmem için bir mektup gönderdi. Mektubu
en kýsa sürede ona ulaþtýrmam lazým, dedi.

Mira:

– Ama Hükümdarýmýz bu günlerde sarayýnda
deðil. Onunla hemen görüþemezsin, deyince Hazre-
ti Þüca:
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– Peki, nerede, saraya ne zaman gelir, diye sordu.

Kapýcý Mira þöyle cevap verdi:

– Rum Kayseri Heraklius, bugünlerde Kudüs’te
bulunuyor. Dönüþte Gota bölgesinden geçecekmiþ.
Hükümdarýmýz, onu misafir etmek ve ona hediye-
ler sunmak için hazýrlýklar yapýyor. Ancak hazýrlýk-
lar sona erdikten sonra görüþebilirsin.

Sarayýn kapýcýsýndan aldýðý cevaplar üzerine
orada birkaç gün beklemeye karar veren Hazreti
Þüca, bu sýrada saraya gidip gelmeye devam etti. Bu
süre içerisinde çevreyi iyice tanýma imkâný da bul-
muþ, Mira ile de arkadaþ olmuþlardý. Fýrsat bulduk-
ça sohbet ediyorlardý.

Bir gün yine sohbet ederlerken Mira Hazreti
Þüca’ya:

– Bana, seni buraya gönderen Efendinin özel-
liklerini anlatýr mýsýn, dedi.

Bunun üzerine Hazreti Þüca, Peygamber Efen-
dimizin sýfatlarýný bir bir anlatmaya baþladý. Hü-
kümdarýn kapýcýsý Mira, Hazreti Þüca’yý çok dikkat-
li bir þekilde dinliyor, o anlattýkça heyecanlanýyor ve
sýk sýk sorularla onun sözünü kesiyordu. Sonunda
daha fazla dayanamayarak aðlamaya baþladý. Haz-
reti Þüca þaþýrmýþtý. Mira gözyaþlarýný eliyle sildik-
ten sonra:
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– Ben Ýncil’i okumuþ bir insaným. Senin anlat-
týðýn Peygamberin sýfatlarýnýn ve O’nun insanlarý
nelere davet edeceðinin, orada aynen yazýlý olduðu-
nu görmüþtüm. Fakat ben o Peygamberin Þam ta-
rafýnda ortaya çýkacaðýný sanýyordum. Allah’ýn tak-
dirine bakýn ki Son Peygamber Mekke’den imiþ.

Mira, Ýslâm dini ve Peygamber Efendimiz hak-
kýnda birkaç soru daha sorduktan sonra:

– Bu dine girebilmem için ne yapmam gerekir,
dedi.

Hazreti Þüca:

– Allah’a ve Resûlüne inanman, bu dine girmen
için yeterlidir, deyince Mira: 

– Sen þahit ol ki ben, O’nun peygamberliðine
inandým ve O’nu yürekten tasdik ediyorum, diye-
rek iman etti.

Sonra da Hazreti Þüca’ya:

– Aman benim Müslüman olduðumu kimse
duymasýn. Çünkü Hükümdarýmýz Haris, bu duru-
mu duyarsa beni öldürür. Üzülerek söylemeliyim ki
ondan hayýr gelmez, dedi.

Ertesi sabah Gassan Sarayý’nýn içinde ve dýþýnda
her zamankinden farklý bir hareketlilik göze çarpýyor-
du. Hazreti Þüca, hemen Mira’nýn yanýna gitti ve bir
yolunu bulup onunla görüþtü. Mira, ona Hükümdar
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Haris’in geldiðini ve en kýsa sürede onunla görüþ-
mesini saðlayacaðýný söyledi.

Hazreti Þüca, Resûlullah’ýn davet mektubunu
bir an önce Hükümdara iletmek için sabýrsýzlaný-
yordu. Nihayet Hükümdar tahtýna oturdu, tacýný
giydi. Yardýmcýlarý ve saray görevlileri de yerlerini
almýþlardý. Ardýndan Hazreti Þüca’nýn huzuruna
çaðrýlmasýný emretti. Elçi, hiç vakit kaybetmeden
mektubu ona sundu. Haris, mektubu alýp dikkatle
ve oradakilerin duyacaðý þekilde okumaya baþladý:

“Rahman ve Rahim olan Allah’ýn adýyla,

Allah’ýn Resûlü Muhammed’den Haris bin
Ebu Þemmer’e,

Doðru yolda olanlara, Allah’a iman ve Pey-
gamberini tasdik edenlere selâm olsun! Ben seni,
eþi ve ortaðý olmayan Allah’a imana davet ediyo-
rum. Davetimi kabul edersen hükümdar olarak
yine mülkün seninle kalacaktýr.”

Haris, mektubu okudukça hiddetleniyordu. Bu
duruma þahit olan saray erkâný, endiþelenmeye baþla-
mýþtý. Mektubu sonuna kadar okuyan Hükümdar,
çok kaba ve saygýsýzca onu yere attý. Herkes þaþkýn ve
endiþeliydi. Hazreti Þüca, Peygamber Efendimizin
mektubunun yere atýlmasýna çok üzülmüþtü. Haris,
hiddetli ve kýzgýn bir þekilde yerinden doðrularak:
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– Saltanatýmý benden kim alacakmýþ görelim
bakalým, diye haykýrdý.

Salonda çýt çýkmýyordu. Mira da çok üzgündü.
Dostu Þüca’nýn öldürüleceðini düþünüyor ve kur-
tulmasý için ona dua ediyordu. Haris’in öfkesi ise bir
türlü dinmiyordu. Sözlerini þöyle bitirdi:

– Senin Efendin Yemen gibi uzaklarda olsa bile,
O halkýyla üzerime gelmeden ben askerlerimle
O’na saldýracaðým.

Gecenin ilerleyen vakitlerine kadar salondan
ayrýlmayan Haris, bir aralýk tahtýndan indi ve Haz-
reti Þüca’ya dönerek:

– Memleketine döndüðün zaman Efendine gör-
düklerini iyice anlat, dedi.

Ardýndan da ordusunun hazýrlanmasýný ve o sý-
rada Kudüs’te bulunan Rum Kayseri Heraklius’a
bir mektup yazýlmasýný emretti. Mektupta, ordu-
suyla Allah Resûlünün üzerine saldýrmak istediðini
anlatýyor ve bu konuda Heraklius’un ne düþündü-
ðünü soruyordu. Heraklius’un mektuba cevabý kýsa
sürede geldi. 

Rum Kayseri mektubunda:

– Sakýn O’nun üzerine varayým deme! Ýstersen
Kudüs’e gel görüþelim, diyordu. 
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Heraklius’un mektubu okunduktan sonra Gas-
san Hükümdarý Haris, Efendimizin elçisi Þüca’yý
tekrar huzuruna çaðýrttý. Haris’in öfkesi biraz olsun
dinmiþti:

– Efendinin yanýna ne zaman dönmek istiyor-
sun, diye elçiye sordu.

Hazreti Þüca da:

– Yarýn, diye cevap verdi.

Bu kýsa görüþmeden sonra saray görevlilerinden
birini çaðýrarak, elçiye yüz altýn bahþiþ verilmesini
emretti ve huzurundan çýkartýlmasýný söyledi. 

Saraydan ayrýldýktan sonra yol hazýrlýðý yapma-
ya baþlayan Þüca Hazretleri, ertesi gün Mira ile ve-
dalaþtýktan sonra yola çýkmak üzere atýna bindi. Bu
sýrada Mira ona:

– Resûlullaha benden çok selâm söyle. Ben bel-
ki de O’nu hiç göremem. O’na Müslüman olduðu-
mu haber ver, dedi.

Mira, atýný mahmuzlayarak oradan uzaklaþan
Hazreti Þüca’nýn ardýndan hüzünle baktý. Kendisi-
nin Müslüman olmasýna vesile olan dostunu gözden
kayboluncaya kadar buðulu gözlerle izledi.

Hazreti Þüca, sarayda yaþadýklarýný düþünerek
yoluna devam ediyordu. Haris’in sözleri ve davranýþ-
larýnýn üzüntüsünü yaþýyor, özellikle de Peygamber
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Efendimizin mektubunun yere atýlmasýný bir türlü
kabullenemiyordu. Ancak Mira’nýn Müslüman ol-
masýna seviniyor, onunla teselli buluyordu.

Uzun süren bir yolculuktan sonra Medine’ye
vardý. Evine uðramadan doðruca Mescid-i Nebe-
vî’ye gitti. Bu sýrada Allah Resûlü de mescitteydi.
Efendimizle ve sahabilerle selâmlaþtýktan sonra
Efendimizin izniyle; Haris’in sözlerini, davranýþlarý-
ný ve mektuba karþý sergilediði küstahça tavrý bir
bir anlattý. Allah Resûlü (sallallahu aleyhi ve sellem)
elçisini dikkatle dinledikten sonra:

– Onun saltanatý yok olsun, buyurdu. 

Bundan sonra Hazreti Þüca, Efendimize Ha-
ris’in sarayýnýn kapýcýsý Mira’nýn selâmýný söyledi ve
onun Müslüman olduðunu müjdeledi. Bu haber,
Efendiler Efendisini çok memnun eti. 

Peygamber Efendimizin Gassan Hükümdarý
Haris hakkýndaki bedduasý kabul oldu ve Haris bir
yýl sonra öldü. Onun yerine geçen Cebele bin Ey-
hem, ülkenin son hükümdarý oldu ve Gassan Hü-
kümdarlýðý kýsa sürede yýkýlýp gitti.

Peygamberimizin Elçileri 55



ALLAH RESÛLÜNDEN 
YEMAME MELÝKÝ’NE

Elçilerden Salit bin Amr, davet mektubunu al-

dýktan sonra durup dinlenmeden yol alarak Yema-

me’ye vardý. Yemame Meliki Hevze bin Ali, Pey-

gamberimizin elçisi Salit bin Amr’ý hiç bekletme-

den sarayýna aldýrdý. Oldukça yorgun olan Hazreti

Salit, bir süre elçilerin misafir edildiði yerde dinlen-

di. Ertesi gün elçiyi huzuruna çaðýrtan Melik, salon-

da bir ziyafet hazýrlatmýþtý. Peygamberimizin elçisi-

ne çok iyi davranan ve ona ikramlarda bulunan

Hevze, yemekten sonra kendisine sunulan davet

mektubunun okunmasýný emretti. Bunun üzerine

Resûlullahýn mühürlediði mektup açýldý ve görevli

tarafýndan okunmaya baþlandý:

“Rahman ve Rahim olan Allah’ýn adýyla,

Allah’ýn Resûlü Muhammed’den Hevze bin

Ali’ye,
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Doðru yolda gidenlere selâm olsun. Ýyi bil ki
benim dinim, dünyanýn en uzak ufuklarýna kadar
parlayacaktýr. Ey Hevze! Müslüman ol ki kurtulu-
þa eresin. Eðer Müslüman olursan hükmün altýn-
daki memleketin idaresini yine sana býrakýrým.”

Mektubun okunmasý bitince Yemame Meliki
Hevze, sözleri ve davranýþlarý ile daveti kibarca red-
detti ve salondakiler birer ikiþer oradan ayrýldýlar.
Efendimizin elçisi Hazreti Salit ile Hevze baþ baþa
kalmýþlardý. Hazreti Salit, onu son defa Ýslâm'a da-
vet etmek istiyordu. Kendini toparlayarak konuþ-
maya baþladý.

– Ey Hevze! Þüphesiz sen kavminin ulu kiþisi-
sin. Ancak senin ulu sandýðýn ve kendilerine yönel-
diðin kimselerin cesetleri çürümüþ bulunmaktadýr. 

Hevze, elçiyi dikkatlice dinliyordu. Çok þaþýr-
mýþtý. Elçi ona öðüt veriyordu. Ýlgisini çekmiþ olma-
lý ki onun konuþmasýna engel olmadý.

Hazreti Salit konuþmasýna devam etti:

– Ulu kiþi; iman etmiþ, Allah’ýn emirlerine uy-
muþ ve yasaklarýndan sakýnmayý kendisine ilke
edinmiþ olandýr. Eðer kavmin iman etmiþse, sakýn
onlarý kendi görüþünle doðru yoldan saptýrayým de-
me. Ben Allah’a ibadeti sana öðütlerim. Allah’tan
baþkasýna ibadet, insaný cehenneme götürür. Eðer
öðütlerimi kabul edersen umduðuna erer, korktu-
ðundan kurtulursun.
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Hazreti Salit’in konuþmasýný bitirmesinin ar-
dýndan Hevze, oturduðu yerden kalkarak ona yak-
laþtý ve:

– Ey Salit! Sen beni seyitlikle, ulu kiþilikle þeref-
lendirip yücelttin. Ben senin dediklerini çok iyi an-
ladým. Ancak ben; iþleri önce inceleyip düþünürüm,
sonra sözüne güvendiðim kiþilere danýþýrým ve öyle
karar veririm. Bana karar vermem için mühlet ver.
Belki ondan sonra davetini kabul ederim, dedi.

Sonra da ertesi gün tekrar görüþmek üzere ay-
rýldýlar. Yemame Meliki Hevze’nin son sözü, Hazre-
ti Salit’i iyice umutlandýrmýþtý. 

O günlerde bölgenin Hýristiyan ulularýndan
Eregün de Yemame’de bulunuyordu. Efendimizin
elçisi ile Hevze’nin görüþmelerinden bir sonraki gün
kuþluk vakti Eregün, Melik Hevze’yi ziyarete geldi.
Hevze; onu büyük bir saygýyla saray kapýsýnda kar-
þýladý, özel odasýnda aðýrlayarak ikram ve iltifatta
bulundu. Sonra sohbet etmeye baþladýlar. Bir süre
sonra söz, Peygamber Efendimize gelmiþti. Hü-
kümdarlara gönderilen elçiler sebebiyle çevre ülke-
lerin çoðunda Allah Resûlü konuþuluyordu. 

Eregün:

– Hicaz taraflarýnda ortaya çýkan Peygamber-
den haberin oldu mu, diye sorunca Hevze:
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– Evet, bana O’ndan bir mektup geldi. Beni
Ýslâm’a davet ediyor, fakat ben O’nun davetini ka-
bul etmedim, dedi.

– Niçin kabul etmedin?

– Dinimi korudum. Ayrýca ben hükümdarým,
hükümdarlýðý kaybetmek istemem.

– Hayýr! Vallahi, eðer sen O’na tabi olsaydýn, O
sana yine hükümdarlýk yaptýrýrdý. Senin için hayýrlý
faydalý olan O’na tabi olmaktýr. Muhakkak ki O,
Meryem oðlu Ýsa’nýn geleceðini müjdelediði Pey-
gamberdir.

– Anlattýðýn þeyi ben de Ýncil’de okumuþtum.
Pekâlâ, ey Eregün! Sen bütün bunlarý biliyorsun da
niçin Muhammed’e tabi olmuyorsun?

– O’nu kýskandýðýmdan ve içki içmekten vaz-
geçemediðimden.

Eregün ile Hevze konuþurlarken, Efendimizin
elçisi de sarayýn önünde sabýrsýzlýkla Melik’le görü-
þeceði zamanýn gelmesini bekliyordu. Nihayet Ere-
gün’le Hevze, sarayýn kapýsýnda göründü. Eregün,
Melik’le vedalaþýp saraydan ayrýldý. 

Eregün’ün saraydan ayrýlmasýnýn ardýndan
Hevze, Hazreti Salit’i saraya çaðýrttý. Çok heyecan-
lý olan elçi, Hevze’nin Ýslâm’ý kabul edeceðini ümit
ediyordu. Ancak Salit’i huzuruna kabul eden Melik,
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Ýslâm dinini kabul etmeyeceðini elçiye bildirdi.
Sonra da elçiye, bahþiþler ve deðerli kumaþlardan
imal edilmiþ elbiseler sundu. Önceden yazdýrdýðý
cevabi mektubu da Peygamberimize ulaþtýrýlmak
üzere Hazreti Salit’e verdi.

Efendimizin elçisi, hediyeleri ve mektubu aldýk-
tan sonra vakit kaybetmeden saraydan ayrýlarak yo-
la çýktý. At sýrtýnda, Yemame’de yaþadýklarýný ve
gördüklerini düþünüp deðerlendiriyordu. Melik,
ona iyi davranmýþ, fakat Ýslâm dinini kabul etme-
miþti. Hazreti Salit, bu düþüncelerle kýzgýn çöl sýca-
ðýnda Medine’ye doðru ilerliyordu. Meþakkatli bir
yolculuktan sonra Medine’ye vardý. Hiç vakit kay-
betmeden Efendimizin yanýna giderek Yemame’de
yaþadýklarýný bir bir anlattý. Kendisine verilen hedi-
yeleri Efendimize takdim ettikten sonra da Hev-
ze’nin cevabî mektubunu okumaya baþladý: 

“Elçin bana ulaþtý. Davet ettiðin þey çok iyi, çok
güzel. Ben, kavmimin þairi ve hatibiyim. Ýnsanlar,
benim kavmimin gücünden korkarlar ve titrerler.
Eðer sen, bana Peygamberliðinden bazý yetkiler ve-
rirsen sana tabi olayým.”

Mektubun son cümlesi okununca Peygamber
Efendimiz (sallallahu aleyhi ve sellem):

– Yerdeki bir hurma koruðunu bile istese ona
vermem! Onun sahip olduðu her þey yok olsun, bu-
yurdu.
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Bir yýl geçmiþti ki Mekke’nin fethinden sonra
Allah Resûlü Mekke’den dönerken, Cebrail Aley-
hisselâm Hevze’nin öldüðünü haber verdi. Yemame
Meliki Hevze, büyük bir fýrsatý kaçýrmýþ ve bu dün-
yadaki saltanatýný kaybettiði gibi sonsuz cennet ha-
yatýndan da mahrum kalmýþtý. 
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NE MUTLU O 
MÜSLÜMANLARA

Allah’ýn bütün insanlýða gönderdiði Son Pey-

gamber (sallallahu aleyhi ve sellem), elçileriyle

Ýslâm dinini devrin yöneticilerine duyurdu. O'nun

elçileri, bu uðurda her türlü tehlikeyi göze alarak

vazifelerini hakkýyla yerine getirdiler. Elçilerin ulaþ-

týðý hükümdarlardan bazýlarý hak dine daveti kabul

ettiler, bazýlarý ise Efendimizin son peygamber ol-

duðunu bile bile reddettiler. Bazýlarý saltanatlarýna

kýyamadýlar. Kimisi Resûlullahýn mektubunu yýrttý,

kimi de küstahça onu alýp yere attý. Bazýlarý da

öpüp baþýna koydu ve en deðerli kumaþlara sarýp

kýymetli kutularda sakladý. 

Onlarýn en kârlýlarý; Peygamberin davetini ka-

bul edip O’na uyan, en zararlý çýkanlarý ise reddet-

mekle kalmayýp davet mektubuna ve elçiye küstah-

ça davrananlar oldu. 
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Bulunduðu yerde kendini Gönüller Sultaný
Peygamber Efendimizin birer elçisi sayan ve bu bi-
linçle yaþamaya çabalayan Müslümanlara ne mutlu!
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